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Pour mes promenades, je choisis 
volontiers des chemins qui passent 
par un col. Plus je m’approche du 
sommet, plus je suis impatient. Quel 
genre de panorama s’offrira à ma 
vue lorsque je serai arrivé en haut? 
Une fois que j’y suis, je m’attarde un 
moment, je me retourne et contemple 
derrière moi le chemin que je viens 
de parcourir. Et j’apprécie la vue 
qui s’offre quand je regarde vers 
l’avant.

Ecrire un rapport annuel me fait le 
même effet que ce moment de la 
promenade. Prendre le temps de 
regarder encore une fois le chemin 
derrière soi; se représenter ce que 
sera la prochaine étape. Sur les cols 
«normaux», on sait d’avance quelle 
direction prend le chemin. Mais il 
existe des exceptions, comme le col 
de Lunghin, dans la région de Maloja 
en Haute Engadine, au sommet 
duquel deux chemins s’offrent au 
marcheur; l’un mène dans la vallée 
du Bergell et l’autre à Bivio.

L’année 2007 de la Société biblique 
suisse avait des similitudes avec le 
col de Lunghin. Le chemin commun 
avec le secrétaire général Urs Joerg 
s’approchait de la fin, mais la question 
restait ouverte quant à la direction 
qu’il devait prendre. Trouver une 

personne qui allait marcher dans ses 
traces? Ou remanier complètement 
la direction de la Société? Le comité 
a beaucoup réfléchi à cette question 
et ensuite a pris sa décision: une 
direction conjointe assurée par 
les deux personnes qui étaient 
jusqu’alors membres du directoire, 
madame Eva Thomi et monsieur 
Jürg Hermann.

Cela entraîna un examen minutieux 
des tâches du secrétaire général: qui 
peut reprendre quoi et dans quelles 
proportions? De quelles tâches qu’ils 
assumaient jusqu’alors peuvent-
ils être déchargés? Jusqu’à la fin de 
l’année le concept fut établi dans ses 
grandes lignes. Mais tout le monde 
le sait: il doit faire ses preuves dans 
la pratique et des adaptations seront 
encore nécessaires.

A côté de cette importante tâche le 
comité a défini les buts stratégiques 
pour les prochaines années jusqu’en 
2011. Trois décisions planifiées pour 
2008: concept et financement d’une 
nouvelle exposition biblique, avenir 
du département vente et réflexion 
sur la stratégie du secteur recherche 
de fonds.

Mais ce n’est pas tout: pendant 
l’année en cours, un vent nouveau 
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Ma dernière année à la Société bi-
blique suisse fut, comme le montre 
un coup d’œil dans l’agenda, mar-
quée à nouveau par beaucoup de 
contacts qui ont rendu mon activi-
té pendant les 15 dernières années 
– de même que celle qui vient de 
s’écouler – tellement captivante. Il 
n’est pas évident pour moi d’avoir 
pu le vivre ainsi. Je le dois aux col-
laboratrices et collaborateurs de la 
Société biblique suisse à Bienne, qui 
ont créé, par leur travail, les condi-
tions  nécessaires à cela. Je le dois 
aux membres du comité qui m’ont 
apporté leur bienveillance et une 
grande confiance. Et je remercie tous 
ceux avec qui j’ai pu établir des con-
tacts, car ce sont eux qui apportent 
leur aide pour que le message de 
la Parole de Dieu se répande dans 
tout le pays. Et je remercie surtout 
Dieu qui avec les livres de la Bible 
–  qui sont les témoignages écrits de 
sa longue histoire avec nous – nous 
a confié un trésor tellement magni-
fique et nous montre toujours et en-
core les moyens de transmettre plus 
loin ce trésor.
Je ne mettrai ici en évidence que 
quelques unes des rencontres de 
l’année dernière:

La Parole de Dieu  
relie à travers le monde

Trois rencontres internationales se 
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sont tenues tout au début de 
l’année:

•	du 24 au 26 janvier 2007 à Genève: 
rencontre des sociétés bibliques 
subventionnantes

	 Sur ma proposition, les secrétaires 
généraux des sociétés bibliques 
subventionnantes de l’Alliance 
biblique universelle se sont à nou-
veau rencontrés à Genève. Nous 
avons profité de l’occasion pour 
établir le contact avec le Conseil 
Œcuménique des Eglises, et en 
particulier son secrétaire général, 
le pasteur Samuel Kobia. Dans 
les années 1950 et 60 d’étroites 
relations existaient, mais malheu-
reusement elles sont pratique-
ment complètement tombées dans 
l’oubli. Il existe maintenant de 
part et d’autre un grand intérêt 
pour favoriser ensemble la diffu-
sion de la Bible et pour se soutenir 
réciproquement.

•	du 12 au 14 févreir 2007 à Berlin: 
ÖAB (Communauté de travail 
oecuménique pour la lecture de 
la Bible)

	 Comme chaque année, les mem-
bres de l’ÖAB se sont rencontrés 
pour choisir le verset de l’année 
2010 – déjà – et pour accepter le 
plan de lecture de la Bible pour 
2011. La SBS représente notre pays 
dans cette communauté de tra-

soufflera sur le service extérieur 
pour la Suisse alémanique: depuis le 
1er février, le pasteur Karl Klimmeck 
travaille à raison de 45 % dans ce 
secteur et consacrera 25 % aux tâches 
spécifiquement théologiques.

De telles phases sont de véritables 
tests de résistance. Je remercie du  

fond du cœur les membres du comité 
et du directoire d’avoir accepté de 
se confronter à ce défi. C’est grâce 
à une solide confiance que nous 
pouvons continuer notre chemin 
avec assurance.

Jakob Bösch

Rapport annuel du secrétaire généralRapport annuel du président



� �

de cette organisation, dont la So-
ciété biblique suisse est l'un des 
14 membres. Le travail du CSME 
consiste entre autres en contacts 
et échanges d'expériences récipro-
ques qui comptent beaucoup pour 
nous, comme le congrès sous le 
thème «transformation-conversion» 
qui s'est tenu au Centre de forma-
tion mission 21 à Bâle le 6 février 
2007. Il fut aussi intéressant de 
pouvoir saluer les représentants 
des organisations missionnaires 
du domaine de l'Alliance évan-
gélique suisse. Personnellement 
j'ai aussi pu participer en avril à 
l'Assemblée annuelle de la Com-
munauté de travail des missions 
évangéliques à Korntal (D). Mais 
d'un autre côté, nous nous som-
mes sans cesse posé la question 
de l’importance de la mission et 
de l'évangélisation dans le paysa-
ge ecclésial suisse. Les membres 
du CSME cherchent ici le contact 
avec la Fédération des Eglises pro-
testantes de Suisse et les Eglises 
prises individuellement, ce qui 
n'est pas toujours facile.

•	Finalement, une initiative a vu le 
jour lors d'une visite du directeur 
de Wycliffe Suisse, Hannes Wies-
mann. Ce fut ma première et 
dernière séance, en janvier 2008: 
Nous avons invité à un forum 
d'organisations bibliques des 
représentant(e)s du Bibellesebund, 
de la Ligue pour la Lecture de la 
Bible, des Groupes bibliques des 
écoles et universités, de Wycliffe 
et de la Société biblique suisse. 

Notre intérêt commun réside dans 
la diffusion de la Bible et de la con-
naissance biblique.

La Parole de Dieu se répand

Ainsi, à la fin de cette rétrospective 
subsiste la perspective qui inspire 
toujours la mission des Sociétés bi-
bliques: «que la parole du Seigneur 
se répande rapidement et soit hono-
rée» (2 Thessaloniciens 3,1)! Les So-
ciétés bibliques, qui traduisent, im-
priment et diffusent la Bible, gèrent 
un riche trésor en transmission de la 
foi. Ce trésor doit profiter à tous les 
êtres humains. C’est pourquoi nous 
cherchons sans cesse de nouvelles 
formes et impulsions pour toujours 
mieux faire connaître la Bonne Nou-
velle. Dans ce sens les Sociétés bibli-
ques exercent une activité de mis-
sion et d’évangélisation. Mais seules 
elles ne pourront jamais y arriver. En 
quelque sorte, nous ne mettons que 
des outils à disposition. Aux Eglises 
de les utiliser. C’est pourquoi il est si 
important que nous soyons en con-
tact et en dialogue les uns avec les 
autres. De cette manière nous pour-
rons faire connaître des textes et des 
récits de la Bible qui gardent encore 
et toujours toute leur actualité pour 
les Eglises et pour la société.

Que cela réussisse, tel est mon vœu 
pour les collaboratrices et collabora-
teurs et pour le comité qui poursui-
vent le travail de la Société biblique. 
Que Dieu vous garde!

Urs Joerg
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vail où sont en outre représentées 
l’Allemagne, l’Autriche et l’Alsace. 
L’Alliance des Eglises évangéli-
ques suisses (SEK) reprend à cha-
que fois le verset de l’année.

•	du 18 au 22 février à Zagreb: 
rencontre des Sociétés bibliques 
d'Europe centrale�

	 Une année sur deux les secrétaires 
généraux d’Europe centrale se 
rencontrent pour échanger des  
informations. Des projets bila- 
téraux s’organisent entre certains 
pays – la Suisse collabore essen- 
tiellement avec l’Allemagne et 
l’Autriche. Cela permet de se sou-
tenir et d’apprendre des uns des 
autres. Ainsi la Hongrie a repris 
l’idée d’une Année de la Bible et 
d’une Bible manuscrite.

La Parole de Dieu  
est vivante parmi nous

Ce impressionnant prélude introduit 
avant tout les principales tâches qui 
m’ont occupé sur le plan national:

•	A Bienne, nous avons pendant 
toute l'année élaboré les numé-
ros de notre trimestriel «la Bible 
aujourd'hui». Quatre numéros ont 
ainsi vu le jour et nous ont valu 
maintes réactions positives.

•	En collaboration avec des res-
ponsables de la Bibelpastorale 
Arbeitstelle à Zurich nous avons 
élaboré le matériel pour un Di-

manche de la Bible (en allemand 
uniquement) qui portait sur Jean 
21,1-14. Ce contact avec le Schwei-
zerisches Katholischen Bibelwerk a 
toujours été très important pour 
moi. Même si nous ne sommes pas 
dans la même œuvre, il est possi-
ble de collaborer dans le cadre du 
Dimanche de la Bible et d’autres 
projets.

•	Nous avons soigné les contacts 
avec les Sociétés bibliques canto-
nales, parmi lesquels je mentionne-
rai en particulier le vernissage du 
CD de la conteuse Trudi Gerster, 
organisé par la Société biblique de 
Bâle et la randonnée biblique lors 
du lancement de la fondation de la 
société biblique SO-AG.

•	La parution de la révision de la 
traduction de la Bible de Zurich 
s’est fait remarquer chez nous 
aussi. Nous avons pu participer 
à son vernissage à la cathédrale 
de Zurich (24 juin 2007) et nous 
investir dans la promotion de 
cette nouvelle et bonne traduc-
tion, et de son excellent matériel 
d'accompagnement.

La Parole de Dieu en tant 
que mission commune

•	En tant que président du Con-
seil suisse des missions évangé-
liques (CSME) je me suis occupé 
pendant toute l'année de l'avenir 

1	 Allemagne, Autriche, Croatie, Hongrie, Pologne, Roumanie, Slovénie, Slovaquie, Tchétchénie, 
Suisse
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Rapport du service vente

Deux produits qui marchent
L’ancien testament interlinéaire 
(ATI) hébreu/français (SB1711) est 
le succès de vente dans l’espace 
francophone. Depuis sa parution 
en septembre nous en avons vendu 
282 exemplaires.
L’espace germanophone a vu la 
parution à Noël de die Grosse HörBi-
bel (la grande Bible audio). La Bible 
de Martin Luther, lue par plusieurs 
comédiens interprétant différents 
rôles, fait sensation. 80 CDs font de 
cette bible un événement audio de 
plus de 80 heures. Disponible en CD 
ou en format MP3, nous l’avons ven-
due à 121 exemplaires depuis son 
lancement en novembre.

Le prix unique est tombé
Les intenses négociations entre 
l’association de la branche et la Con-
fédération sur le prix unique du livre 
en Suisse alémanique ont brusque-
ment abouti à la décision récente, 
et étonnamment rapide, du Conseil 
fédéral. En tant que Société biblique 
nous établissons simplement un 
prix conseillé et la librairie décide de 
son prix de vente. Après une demi- 
année nous constatons:
•	qu'on ne marchande pas avec la 

Bible. Les prix de vente des édi-
tions bibliques ont même été 
légèrement augmentés à cause de 
la valeur élevée de l'Euro.

•	que dans le secteur des livres au-
dio – sur CD ou en format MP3 – 
avec nos produits nous sommes 
en concurrence avec des pro- 
duits comparables d'autres  
maisons d'édition. Notre Grosse 
HörBibel est leader et unique en 
son genre.

Marché du livre stable

Les librairies sont nos partenaires de 
vente les plus importants. Le résul-
tat de l’année, à l’instar du résultat 
global dans le marché du livre, con-
firme qu’Internet ne doit pas con-
currencer le commerce du livre. Ce-
pendant la tendance actuelle montre 
que les clientes et les clients veulent 
commander leur bible à tout mo-
ment d’un clic de souris. Nous nous 
en réjouissons en voyant le total des 
ventes effectuées par notre boutique 
en ligne.

«www.bible-shop.ch»

180 commandes ont été passées 
via notre librairie en ligne pour 
un total de 606 articles vendus et 
CHF  12’708.– encaissés. Cela cor-
respond à une moyenne d’environ 
CHF 70.50 par client. 24 clients ont 
passé plus d’une commande élec-
tronique. Ce résultat a provoqué 
une hausse significative du chiffre 
d’affaires des clients privés.

Cours sur logiciels bibliques

Le 25 janvier, nous avons pour la 
première fois donné des cours sur 
logiciels bibliques à Saint-Gall. Les 
64 places, réparties sur quatre demi-
journées, furent toutes occupées.

Chiffre d’affaires

La confusion provoquée par la 
disparition du prix unique a peu 
influencé le marché de la Bible. 
L’environnement économique, qui 
encourage la consommation, et la 
correction des prix vers le haut au 
1er septembre (cours plus élevé de 
l’Euro) ont eu pour conséquence 
que nous avons dépassé le chiffre 
d’affaires de l’année précédente. 
Huit mois sur douze, nous avons 
atteint un meilleur chiffre d’affaires 
que les mois correspondants de 
l’année précédente. Les mois de 
septembre et de décembre ont même 
été les meilleurs depuis 2003.

• Clientèle:
	 Les augmentations les plus signi-

ficatives du chiffre d'affaires ont 
été enregistrées auprès des librai-
ries (+ CHF 20'774.–) et auprès des 
clients privés (avec un pic de + 
CHF 21'489.–, soit +46,8%!). Même 
les Büchertische� ont augmenté de 
CHF 2’693.–; en 2007 nous avons 
à nouveau écrit régulièrement aux 
personnes responsables pour les 
informer de nos actions de vente. 

Par contre, nous avons enregistré 
un recul de CHF 9’580.– auprès 
des paroisses.

•	Assortiment selon les langues:	
Dans l'assortiment en langue 
allemande, le chiffre d'affaires a 
augmenté de CHF 31'613.–. Par 
contre, celui de l'assortiment 
en langue française a à nou-
veau reculé de CHF 23'016.–. 
Dans les langues étrangères nous 
avons obtenu un chiffre d'affaires 
de CHF 150'720.–, malgré un total 
des ventes inférieur. Par rapport 
à l'année précédente, cela cor-
respond à une augmentation de 
CHF 19'129.–.

	 Ceci est d'autant plus apprécia- 
ble que, l'année sous rapport, nous 
avons réalisé une réduction du 
stock. Par conséquent, nous avons 
atteint ce résultat avec un assorti-
ment plus petit mais mieux orien-
té vers la clientèle.

Total des ventes

Malgré l’augmentation des ventes 
dans l’assortiment en langue alle-
mande, nous avons vendu au total 
14’738 articles de moins qu’en 2006. 
Cette tendance au recul, calculée sur 
tout l’assortiment, se poursuit. S’il y 
a un tel recul par rapport à l’année 
précédente, c’est parce qu’en 2006 
nous avons pu faire une vente ex-
ceptionnelle de 10’000 évangiles de 
Jean en portugais brésilien.

1 	 NdT: en Suisse alémanique essentiellement, certaines personnes ou paroisses tiennent un stand 
de vente de bibles – le dimanche à la sortie des cultes, par exemple; la SBS leur fournit un stock 
de bibles à choix qui est renouvelé au fur et à mesure de leurs ventes.
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• Allemand:
	 Nous avons vendu au total 

55'302 produits, soit 2'715 unités 
de plus (=+5,1%) par rapport à 
l'année précédente. Ont essenti-
ellement participé à ce résultat 
positif la Neue Zürcher Bibel, la 
Neue Genfer Übersetzung et avant 
tout le secteur Divers (bibles pour 
enfants, livres scientifiques, ou-
vrages de références, articles ca-
deaux) avec 3’045 unités de plus. 
Par contre nous constatons des 
chiffres de vente en recul auprès 
de la Einheitsübersetzung.

• Français:
	 Malheureusement, avec 20'046 ar-

ticles écoulés, soit 2'803 unités de 
moins par rapport à l'année pré-
cédente, le recul des ventes s'est 
poursuivi pendant l'année sous 
rapport. Seules les Segond 1910 
et Segond révisée à la Colombe ont 
enregistré une augmentation si- 
gnificative de 130 unités. La courbe 
des ventes de la TOB, ascendante 
depuis des années – et donc ré- 
jouissante –, se poursuit (+130 uni-

tés en 2007 par rapport à l’année 
précédente).

• Italien:
	 Les ventes de produits en langue 

italienne ont poursuivi leur déclin 
pour atteindre leur plus bas ni-
veau en 2007: 275 unités vendues.

• Langues du monde:
	 L'assortiment des langues étran-

gères reflète aussi la tendance glo-
bale. Nous avons vendu environ 
1'000 unités de moins qu'en 2005. 
Depuis des années, nous écoulons 
essentiellement des bibles en an-
glais, en espagnol, en portugais et 
dans les langues de l'est.

Merci

Chères clientes, chers clients, chères 
lectrices, chers lecteurs, vous tous 
qui aimez la Bible, nous vous re-
mercions pour votre confiance. Pour 
vous et pour la diffusion de la Bible, 
nous nous engageons, fidèles à notre 
devise: la Bible – Dieu et vous.

Jürg Hermann 
responsable de la vente
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Chères clientes, chers clients, chères lectrices, chers lecteurs, vous tous qui aimez la Bible,
nous vous remercions pour votre confiance. Pour vous et pour la diffusion de la Bible, nous
nous engageons, fidèles à notre devise: la Bible – Dieu et vous.

Jürg Hermann, responsable de la vente

Editions en allemand (Bibles, AT, NT, portions et bibles audio) 2007 2006 2005
Luther Bibeln 5'445 5'541 5'772
Gute Nachricht Bibeln 16'618 17'905 19'899
Einheitsübersetzung 474 694 683
Menge 36 43 73
Buber/Rosenzweig 43 44 37
Zürcher Bibel 1'385 74 197
BasisB 60 145 0
Neue Genfer Übersetzung 111 21 0
Hoffnung für Alle 10 0 0
Elberfelder 2 0 0
Année de la Bible 2003 0 1 2
Autres versions en allemand 0 8 9
Total 24'184 24'476 26'672
Editions en français (Bibles, AT, NT, portions et bibles audio) 2007 2006 2005
Français courant 8'320 9'912 11'118
Segond 1910 213 274 146
Segond révisé à la Colombe 1'231 967 2'285
Traduction Œcuménique de la Bible TOB 1'277 1'147 1'106
Parole de Vie 2'814 3'180 2'710
Nouvelle Bible Segond NBS 383 438 414
Année de la Bible 2003 15 23
Bible de Jérusalem 81 0 0
Autres versions en français 132 450 149
Total 14'451 16'383 17'951
Langues nationales 2007 2006 2005
Allemand 55'302 52'706 56'183
Français 20'046 22'849 24'594
Italien 275 330 402
Total 75'623 75'885 81'179
Langues du monde 2007 2006 2005
Anglais (y compris produits Asaf) 1'552 1'613 1'502
Espagnol 1'366 1'326 1'433
Portugais/Portugais brésilien 1'316 16'029 1'223
Langues scandinaves 25 40 37
Langues de l’Europe de l’Est 1'053 1'157 1'855
Langues de l’Europe du Sud-Ouest/Proche-Orient 933 1'097 1'056
Afrique 793 323 262
Asie 566 733 1'362
Amériques 2 0 1
Editions polyglottes 614 328 378
Langues de minorités 4 6 7
Langues originales et éditions scientifiques 703 794 731
Total 8'927 23'446 9'847
Groupes de langues 2007 2006 2005
Langues nationales 75'623 75'885 81'179
Langues du monde 8'927 23'446 9'847
Divers 0 0 0
Total général 84'550 99'331 91'026

Société biblique suisse Rapports annuels 2007
24.4.200818.04.2008 p. 6 / 1012

Merci

Chères clientes, chers clients, chères lectrices, chers lecteurs, vous tous qui aimez la Bible,
nous vous remercions pour votre confiance. Pour vous et pour la diffusion de la Bible, nous
nous engageons, fidèles à notre devise: la Bible – Dieu et vous.

Jürg Hermann, responsable de la vente

Editions en allemand (Bibles, AT, NT, portions et bibles audio) 2007 2006 2005
Luther Bibeln 5'445 5'541 5'772
Gute Nachricht Bibeln 16'618 17'905 19'899
Einheitsübersetzung 474 694 683
Menge 36 43 73
Buber/Rosenzweig 43 44 37
Zürcher Bibel 1'385 74 197
BasisB 60 145 0
Neue Genfer Übersetzung 111 21 0
Hoffnung für Alle 10 0 0
Elberfelder 2 0 0
Année de la Bible 2003 0 1 2
Autres versions en allemand 0 8 9
Total 24'184 24'476 26'672
Editions en français (Bibles, AT, NT, portions et bibles audio) 2007 2006 2005
Français courant 8'320 9'912 11'118
Segond 1910 213 274 146
Segond révisé à la Colombe 1'231 967 2'285
Traduction Œcuménique de la Bible TOB 1'277 1'147 1'106
Parole de Vie 2'814 3'180 2'710
Nouvelle Bible Segond NBS 383 438 414
Année de la Bible 2003 15 23
Bible de Jérusalem 81 0 0
Autres versions en français 132 450 149
Total 14'451 16'383 17'951
Langues nationales 2007 2006 2005
Allemand 55'302 52'706 56'183
Français 20'046 22'849 24'594
Italien 275 330 402
Total 75'623 75'885 81'179
Langues du monde 2007 2006 2005
Anglais (y compris produits Asaf) 1'552 1'613 1'502
Espagnol 1'366 1'326 1'433
Portugais/Portugais brésilien 1'316 16'029 1'223
Langues scandinaves 25 40 37
Langues de l’Europe de l’Est 1'053 1'157 1'855
Langues de l’Europe du Sud-Ouest/Proche-Orient 933 1'097 1'056
Afrique 793 323 262
Asie 566 733 1'362
Amériques 2 0 1
Editions polyglottes 614 328 378
Langues de minorités 4 6 7
Langues originales et éditions scientifiques 703 794 731
Total 8'927 23'446 9'847
Groupes de langues 2007 2006 2005
Langues nationales 75'623 75'885 81'179
Langues du monde 8'927 23'446 9'847
Divers 0 0 0
Total général 84'550 99'331 91'026

Rapport du service vente Rapport du service vente



12 13

1223 projets ou 48 millions 
de francs suisses

Pendant l’année sous rapport les 
Sociétés bibliques nationales, de 
l’Albanie au Zimbabwe, ont pré-
senté à l’Alliance biblique univer-
selle (ABU) 1663 projets à financer. 
Pour chacun d’entre eux, il s’agissait 
d’apporter le message de la Bible à 
tous, pour les inspirer, changer leur 
vie et leur redonner l’espérance. Fi-
nalement, 1223 projets purent être 
financés en tout ou partie. Pour leur 
réalisation, il a fallu des contribu-
tions émanant de la grande famille 
de l’ABU, dont nous faisons partie, 
contributions qui ont totalisé une 
somme équivalant à 48 millions de 
francs suisses.
Nous avons participé à cette mis-
sion commune avec une somme de 
CHF 250’000.– en réservant auprès 
de l’ABU des projets avec différentes 
conditions de base que nos donatri-
ces et donateurs ont pu soutenir de-
puis la Suisse. Au moyen d’appels 
de fonds nous avons tout au long de 
l’année attiré l’attention sur les be-
soins et les conditions difficiles dans 
lesquelles travaillent les Sociétés bi-
bliques:

•	au Nicaragua, la Société biblique 
nationale s'investit entre autres 
pour les enfants des rues. Le pro-

jet «child beggars» (enfants men-
diants) a été lancé en mars 2007. 
En collaboration avec les Eglises, 
des organisations chrétiennes et la 
police, des bénévoles ont été for-
més pour s’occuper et accompa-
gner ces enfants et leur distribuer 
du matériel biblique adapté à leur 
âge;

•	au Pakistan, les chrétiens repré-
sentent une minorité religieuse. 
La Société biblique édite du ma-
tériel pour l'apprentissage de la 
lecture avec des thèmes bibliques 
dans un urdu très simple destiné 
aux autodidactes et aux personnes 
plus âgées ou ayant une mauvai-
se vue. Elle contribue ainsi gran-
dement à faire augmenter le taux 
très bas d'alphabétisation. Elle 
travaille aussi à différents projets 
de traductions, en ce moment plus 
intensivement au Nouveau Testa-
ment en sindhi;

•	en Ukraine, la Société biblique 
nationale est active depuis 
15 ans. Dans ce pays, qui resta 
plus de 60 ans sous l'influence de 
l'idéologie athée, le besoin en lit-
térature biblique est énorme. Dans 
son travail, la Société biblique fixe 
son attention sur des personnes 
qui vivent en marge de la société. 
Le personnel rend régulièrement 

Rapport Recherche de fonds visite aux foyers pour personnes 
handicapées et y distribue de la 
littérature biblique;

•	en Moldavie, la Société biblique 
interconfessionnelle collabore étroi-
tement avec l'Association des 
aveugles. Sous le mot d'ordre «Lu-
mière véritable», ces deux organi-
sations veillent ensemble à ce que 
ces personnes aient à leur dispo-
sition des bibles en grands carac-
tères, en braille ou sous forme de 
cassettes audio;

•	en Chine, le pays le plus peuplé de 
la terre, grâce à des dons une bi-
ble peut être vendue aujourd’hui, 
pour l’équivalent de CHF 2.50 en 
moyenne. Dans l'imprimerie de la 
Fondation pour le développement 
et la diaconie «Amity» à Nanjing, 
plus de 50 millions de bibles ont 
été imprimées entre temps. Cette 
imprimerie est le seul lieu de pro-
duction d'Ecrits bibliques reconnu 
par le gouvernement chinois;

•	en Tanzanie, environ 130 langues 
différentes sont parlées et la plu-
part des habitants ne compren-
nent aucune autre langue. Ils ne 
pourront comprendre la Parole 
de Dieu dans toute sa profondeur 
que quand la Bible sera disponible 
dans leur langue. Pour le groupe 
de population des Tatoga, une pe-
tite tribu nomade, la traduction du 
Nouveau Testament est actuelle-
ment en cours.

Contacts
Nous avons continué pendant 
l’année sous rapport à soigner les 

contacts personnels avec nos do-
natrices et donateurs. L’envoi des 
présentations de projets donnent 
toujours lieu à des entretiens télé-
phoniques ou des courriels. Nous 
sommes reconnaissants pour chacun 
de ces contacts qui nous donnent 
l’opportunité de mieux connaître les 
personnes avec lesquelles nous som-
mes liés par notre travail. Une ma-
nifestation particulière s’est offerte 
à nous: le 16 novembre, nous avons 
invité nos fidèles compagnes et 
compagnons de route à venir à Bien- 
ne pour prendre congé du pasteur 
Urs Joerg qui prenait la retraite. Au 
programme: conférences sur le tra-
vail du secrétaire général ces 15 der-
nières années et sur l’activité de 
l’Alliance biblique universelle ainsi 
qu’une visite guidée de notre vaste 
stock de bibles. Malheureusement, 
tous les invités n’ont pas pu faire le 
déplacement. Nous nous sommes 
d’autant plus réjouis de la présence 
de ceux que nous avons pu accueil-
lir. Tous ont fait preuve de beaucoup 
d’intérêt pour notre activité, intérêt 
qui s’est avant tout manifesté par 
leurs nombreuses questions.

Nouveaux instruments  
de recherche de fonds
Les personnes qui se rendent sur 
notre site Internet www.la-bible.ch 
et www.die-bibel.ch ont depuis août 
2007 la possibilité de verser directe-
ment en ligne des fonds pour l’un de 
nos projets. Les premières analyses 
montrent que cette possibilité n’est 
jusqu’à maintenant utilisée que par 
un nombre restreint d’utilisateurs. 

Rapport Recherche de fonds Rapport Recherche de fonds
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Le re-lancement de notre club «Une 
Bible par mois», planifié depuis 
longtemps, a pu être finalisé en sep-
tembre. Le club porte maintenant 
le nom de «la Bible solidarité» et 
reflète ainsi l’idée fondamentale de 
la solidarité avec des personnes qui 
n’ont pas notre privilège: posséder 
une Bible en propre. Les premières 
réactions du côté des donatrices et 
donateurs sur ce re-lancement furent 
toutes positives.

En Suisse, la concurrence sur le mar-
ché des dons s’est très généralement 
accentuée. 3000 organisations bri-
guent le milliard de francs que repré-
sentent les dons versés aux œuvres 
d’utilité publique. Mais maintenant, 
des œuvres d’entraide étrangères 
sollicitent aussi des dons en Suisse.

Merci

Nous remercions cordialement tou-
tes les personnes et institutions qui, 
par leurs prières, leur engagement 

et leur soutien financier, permettent 
que le travail des Sociétés bibliques 
puisse se poursuivre. Il s’agit de do-
nateurs privés, des membres de no-
tre club et des paroisses qui ont in-
scrit notre œuvre sur leur planning 
de collectes; il s’agit également des 
collectes du Dimanche de la Bible 
en Suisse alémanique et celles de la 
Semaine de l’Unité des chrétiens du 
côté romand, des contributions de 
Pain pour le prochain et naturelle-
ment des cotisation de membres. A 
l’avenir, nous dépendrons encore de 
la bonne volonté et de la confiance 
de tous ces milieux.

Avec beaucoup de confiance en Dieu, 
nous avons maintenant démarré 
la nouvelle année. Que 2008 nous 
mette en contact avec des personnes 
qui ne connaissent pas encore notre 
travail et qui sont prêtes à s’engager 
avec nous pour la cause de la Bible.

Eva Thomi

Malgré nos ressources en person-
nel très limitées pour le service ex-
térieur en Suisse alémanique, nous 
avons été actifs et avons pu, en 2007 
encore, assurer un bon service. Les 
différentes manifestations peuvent 
être réparties en deux catégories: vi-
sites à l’extérieur et visites internes. 

Visites à l’extérieur

Avec nos petites expositions bi-
bliques nous avons soutenu des 
paroisses dans leur travail de mis-
sion biblique sur place. Par exem- 
ple nous avons mis à disposition de 
la paroisse évangélique de Malans 
nos offres d‘expositions modulaires 
pour sa participation à la fête du vin 
du célèbre village grison.

Nous avons repris de la Société bi-
blique autrichienne une exposition 
intitulée «Plantes, arbres et fruits de 
la Bible» que nous avons légèrement 
adaptée à notre situation suisse. Elle 
fut présentée pour la première fois 
lors de la rencontre annuelle des 
Eglises évangéliques méthodistes 
de Suisse (EMK) à Zofingue (AG) 
en juin. Les panneaux de l‘expo ont 
aussi suscité l‘intérêt lors du congrès 
bisannuel du Schweizerischen Katho-
lischen Bibelwerk à Mariastein (SO) 
en septembre.

Rapport Service extérieur  
Suisse alémanique

Depuis de nombreuses années, 
l‘Eglise bernoise, grâce à son stand à 
la BEA à Berne, nous offre l‘occasion 
de nous présenter à une large 
couche de population. Ce fut le cas 
les 1er et 2 mai. La bible audio que la 
conteuse Trudi Gerster  sortait à ce 
moment-là a rencontré l‘intérêt du 
public qui a pu se laisser convaincre 
et s‘enthousiasmer en écoutant un 
échantillon sur les lecteurs CD de 
démonstration.

Visites internes

De plus en plus, nous avons 
l‘opportunité de recevoir dans nos 
locaux à Bienne des groupes ou des 
classes. La visite de la paroisse réfor-
mée de Gränichen (AG) du diman-
che 2 septembre fut exceptionnelle. 
Nous avons présenté notre travail à 
plus de 60 invités avec lesquels nous 
avons établi de précieux contacts.

Il s‘avère que nous disposons d‘un 
potentiel dans cet aspect du service 
extérieur. Les nombreux échos po-
sitifs de nos invités nous motivent 
à vouloir encore mieux soigner 
l‘accueil.

Jürg Hermann

Rapport Service extérieur Suisse alémaniqueRapport Recherche de fonds
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Fin 2006, nous avons été sollicités 
à plusieurs reprises pour participer 
à différents projets. L’année 2007 a 
donc été marquée par ces projets qui 
ont occupé une bonne partie de mon 
temps consacré au service extérieur.

Jeu de la Vie

Fin 2006, l’association Logoscom est 
venue nous trouver avec un pro-
duit qui sortait des chemins battus. 
Il s’agissait de 18 textes bibliques 
audio, enregistrés par des profes- 
sionnels de la radio, sur un fond 
musical.

Notre travail a consisté à proposer 
aux Eglises un projet attractif pour 
atteindre tous ceux qui n’aiment pas 
lire et qui, de ce fait, n’ont que peu 
de contact avec la Bible. Par le biais 
d’un jeu simple, offrir la possibilité 
d’écouter des textes, de les méditer 
et ensuite de les étudier et d’en par-
ler en groupes.

Pour la réussite de ce projet, nous 
avons utilisé notre site internet, sur 
lequel nous offrons différents ma-
tériels: les textes bibliques audio, 
des pistes de réflexions et des idées 
d’animation.

Kids Games

Les Kids Games 2006 ayant été un 
succès, l’association a décidé de re-

nouveler l’expérience en 2008. Nous 
sommes associés au travail de prépa-
ration en faisant partie du groupe 
chargé de la formation. Coordon-
ner la traduction du cours anglais, 
l’adapter au public francophone, 
donner aux animateurs des pistes 
théologiques et ensuite les former 
pour qu’ils puissent efficacement 
donner l’enseignement aux enfants, 
telle a été la tâche de ce groupe.

Nous espérons que la semaine de 
Kids Games qui se déroulera en 
2008 atteindra son but: faire décou- 
vrir aux enfants des histoires de la 
Bible en jouant et en faisant du sport. 
Ce sera pour eux une expérience 
enthousiasmante, formatrice et qui 
leur donnera un sens pour la vie.

Site internet

Notre nouveau site internet est en 
ligne. La rédaction des textes en fran-
çais et leur mise à jour m’ont pas-
sablement occupé. L’outil que nous 
voulons le plus simple et le plus at-
tractif possible au vu de nos moyens 
offre différents éléments et présente 
nos prestations. Nous n’avons à pré-
sent que peu de retour pour évaluer 
sa qualité. Il faudra encore du temps 
pour en tirer des conclusions.

Nouveaux panneaux aux 
chemins bibliques du district 
de St-Maurice

Notre présence à Massongex date de 
2002 et il était nécessaire d’évaluer 
les expositions et d’étudier la possi-
bilité de les faire évoluer ou de les 
changer. Parallèlement, le comité 
des chemins bibliques a aussi décidé 
de changer les panneaux le long des 
chemins. Cette seconde tâche a été 
jugée prioritaire et nous nous som-
mes lancés dans l’élaboration de 
nouveaux panneaux sur le thème 
des animaux et des plantes dans la 
Bible. Nous espérons voir ce projet 
terminé en 2008.

Une journée de la Bible

En collaboration avec la Ligue pour 
la Lecture de la Bible, nous avons 
réalisé du matériel à proposer aux 
Eglises, afin qu’elles puissent orga-
niser, durant l’année, une journée 

consacrée à la Bible. Le travail est 
maintenant terminé. Il est en ligne 
depuis le mois de février, accessible 
à partir du site des deux organisa-
tions.

Et d’autres choses encore

Pendant l’année sous rapport, nous 
avons continué à former les libraires 
sur les différentes versions de la Bi-
ble. De plus, deux expositions ont 
été montées dans le Valais: «L’épître 
de Jacques en cartes postales» dans 
le temple protestant de Martigny et 
la mini-expo «Le sel dans la Bible» à 
Saxon. Une troisième petite exposi-
tion s’est déroulée à Boudry.

J’ai enfin participé activement au 
comité de soutien de l’Ecole de la 
Parole, dont j’assume la présidence 
depuis octobre 2007.

Daniel Galataud

Rapport Service extérieur Suisse romande
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